
STORES À ENROULEUR 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

SY
ST

ÈM
E SÉCURITAIRE 

PO

UR  LES  ENFAN

TS

SÉCURITAIRE POUR  

LES ENFANTS

MISE EN GARDE
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez  

immédiatement ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient  
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible. 

RISQUE D’ÉTRANGLEMENTWARNING STRANGULATION HAZARD
Young children can be strangled by cords. Immediately remove  

this product  if a cord longer than 22 cm or a loop exceeding  
44 cm around becomes accessible. 
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Support d’installation 

Pour vous aider à démarrer

Installation des supports

Quelques outils de base sont nécessaires :  
l  Ruban à mesurer 
l Perceuse électrique, mèches  
   (1/16 po) et/ou tournevis 
l Embout de tournevis Phillips 
l Crayon 
l Niveau 
 

Les stores sont expédiés avec le nombre requis de  
supports pour une installation correcte. 
Les supports d’extrémité doivent être placés à environ 3 po 
de chaque extrémité. 
En fonction de la largeur du store, des supports  
supplémentaires peuvent être nécessaires,  
régulièrement espacés entre les deux supports d’extrémité. 
En utilisant le support d’installation comme modèle,  
mesurer jusqu’au bord du support et marquer les 
emplacements des trous avec un crayon pour le  
perçage. 
Les supports doivent être alignés et de niveau. Utiliser des 
supports pour le montage intérieur si nécessaire. Le  
caisson supérieur doit être de niveau pour que le store  
fonctionne correctement. 

Vérifier que la surface de  
montage est de niveau

Des fixations supplémentaires autres que celles qui accompagnent votre store peuvent être nécessaires en fonction de la surface  
de montage. 
Les panneaux muraux et le plâtre nécessitent l’utilisation d’ancres telles que des boulons à coquille d’expansion.  
La brique, la tuile ou la pierre nécessitent des ancrages et forets spéciaux. 
Ne pas oublier de toujours percer des trous de guidage dans le bois pour éviter le fendillement.

 
 
Jusqu’à 40 po      2 
 
40 po - 72 po              3 
 
72 po - 84 po              4 
 
Plus de 84 po             5

Largeur du 
store 

Nbre de  
supports

Options et instructions de montage  
Montage intérieur 
Un minimum de 2 3/4 po est nécessaire pour encastrer  
complètement le store. 
S’assurer que les supports sont de niveau et alignés. 
Fixer chaque support à l’aide de deux vis. 
 
Montage extérieur 
La hauteur minimale de montage pour les stores montés à  
l’extérieur est de 1 1/2 po. 
S’assurer que les supports sont de niveau et alignés. 
Fixer chaque support à l’aide de deux vis. 
 
Espaceurs (facultatif) 
Chaque bloc d’espacement projette les supports à 3/8 po  
de la surface de montage. 
S’assurer que les supports sont de niveau et alignés. 
Fixer chaque support à l’aide de deux vis. Les vis doivent  
être suffisamment longues pour fixer le support à la  
surface de montage. 
 
Supports de rallonge (facultatif) 
Des supports de rallonge en option permettent de  
projeter l’arrière du store jusqu’à 3 po de la surface de montage. 
Fixer le support de montage au support de rallonge à l’aide de 
l’écrou et du boulon fournis. 

Montage intérieur 
Surface minimum de 2 3/4 po

Montage extérieur 
Surface minimum de 1 1/2 po

Montage extérieur avec espaceurs 
Saillie supplémentaire de 3/8 po 

Montage extérieur avec supports  
de rallonge 
Surface minimum de 2 po

2 3/4 po

1 1/2 po

2 po

1 1/4 po

3 po
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1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres. 
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être  
utilisés pour les deux  
méthodes de montage. 
 
3.Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les côtés 
gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

1. Insérer le rouleau/tube de 
tissu entre les supports de 
montage. 
 
2. Fixer le tissu dans les points 
de montage désignés. 
 
3. Disposer le fashia sur 
l’avant des supports pour 
couvrir le rouleau/tube de 
tissu. 
 
4. Installer les capuchons  
d’extrémité aux supports  
(le cas échéant).

3,5 po

4,55 po

Profondeur minimum du 
montant : 1 1/2 po

Cantonnière fashia  
de 4 po

1. Monter et fixer les  
supports au mur. 
 
2. Insérer la cantonnière 
dans les supports. 
 
3. S’assurer que les  
supports sont bien fixés sur 
les côtés gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit

 
 

3.

2.

4.

3 15/16 po

4 3/16 po

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres. 
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux 
méthodes de montage. 
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les côtés 
gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit

1. Insérer le rouleau de 
tissu entre les supports  
de montage. 
 
2. Fixer le tissu sur les 
points de montage  
désignés. 
 
3. Installer les capuchons 
d’extrémité aux supports  
(le cas échéant).

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres. 
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux 
méthodes de montage. 
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les côtés 
gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit

1. Insérer le rouleau de 
tissu entre les supports  
de montage. 
 
2. Fixer le tissu sur les 
points de montage  
désignés. 
 
3. Installer les capuchons 
d’extrémité aux supports  
(le cas échéant).

Cantonnière en PVC 

Store à enrouleur – 
support de caisson  

ouvert no 1

Store à enrouleur – 
support de caisson  

ouvert no 1 – rallonge 

Couvercle pour 
support/capuchon 
d’extrémité (vue 
intérieure) 

Support

2 1/2 po 2 1/4 po

2 1/2 po 2 3/8 po

Couvercle pour 
support/capuchon 
d’extrémité (vue 
intérieure)

Support

2 1/2 po
2 1/4 po

3 po
2 7/8 po

Cantonnières et supports : Instructions 

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres. 
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux 
méthodes de montage. 
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les côtés 
gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit

1. Insérer le rouleau de 
tissu entre les supports  
de montage. 
 
2. Fixer le tissu sur les 
points de montage  
désignés. 
 
3. Installer les capuchons 
d’extrémité aux supports  
(le cas échéant).

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres. 
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux 
méthodes de montage. 
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les côtés 
gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit

1. Insérer le rouleau de  
tissu entre les supports  
de montage. 
 
2. Fixer le tissu sur les 
points de montage  
désignés. 
 
3. Installer les capuchons 
d’extrémité aux supports  
(le cas échéant).

Store à enrouleur – 
support de caisson  

ouvert no 2

Store à enrouleur – 
support de caisson  

ouvert no 2 – rallonge 

Couvercle pour 
support/capuchon 
d’extrémité (vue 
intérieure)

Support

2 1/2 po
2 1/4 po

2 1/2 po 2 3/8 po

Couvercle pour 
support/capuchon 
d’extrémité (vue 
intérieure)

Support

2 1/2 po
2 1/4 po

3 po 
2 7/8 po

BOÎTIER/FASHIA 
CANTONNIÈRE/SUPPORT 

OUTILS ET  
MATÉRIAUX REQUIS MONTAGE INSTRUCTIONS RÉFÉRENCE RÉFÉRENCE
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Choisir boîtier/caisson et suivre les instructions

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres.  
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux  
méthodes de montage.  
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les 
côtés gauche et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

1. Enclencher le support 
dans le caisson supérieur 
pour le verrouiller  
en place.  
 
2. S’assurer que les  
supports sont bien fixés 
sur les côtés gauche  
et droit.

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

1. Perceuse ou tournevis  
 
2. Vis d’installation  
(fournies avec le produit)  
 
3. Support d’installation 
(fourni avec le produit)

BOÎTIER/FASHIA 
CANTONNIÈRE/SUPPORT

OUTILS ET  
MATÉRIAUX REQUIS MONTAGE INSTRUCTIONS RÉFÉRENCE RÉFÉRENCE

Petit boîtier 

Boîtier compact 

Boîtier carré 

Boîtier Opera-S 

Boîtier Opera-M 

  
Avec support universel pour plafond ou mur

Profondeur  
minimale du support 
pour montage  
intérieur : 
1 3/4 po Pour montage au plafond

Pour  
montage  
au mur

3 1/8 po

3 5/8 po
2 7/8 po

Profondeur  
minimale du 
support pour 
montage  
intérieur : 
1 3/4 po Pour montage au plafond

Pour  
montage  
au mur

3 1/8 po

2 7/8 po

Remarque : Non disponible avec insert en tissu. 

3 5/8 po

3 1/8”

5 1/2”

For Ceiling Mount

For Wall 
Mount

Profondeur 
minimale 
du support 
pour  
montage  
intérieur : 
1 1/2 po

Profondeur 
minimale du 
support pour 
montage  
intérieur : 
1 1/2 po

Pour  
montage  
au mur 3 1/4 po

2 1/2 po

4 3/8 po

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres.  
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux  
méthodes de montage.  
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les 
côtés gauche et droit.

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres.  
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux  
méthodes de montage.  
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les 
côtés gauche et droit.

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres.  
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux  
méthodes de montage.  
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les 
côtés gauche et droit.

1. Insérer les vis  
d’installation dans les 
trous/fentes libres.  
 
2. Monter et fixer les  
supports au plafond ou au 
mur. Les supports sont  
universels et peuvent être 
utilisés pour les deux  
méthodes de montage.  
 
3. Vérifier que les supports 
sont bien fixés sur les 
côtés gauche et droit.

1. Enclencher le support 
dans le caisson supérieur 
pour le verrouiller  
en place.  
 
2. S’assurer que les  
supports sont bien fixés 
sur les côtés gauche  
et droit.

1. Enclencher le support 
dans le caisson supérieur 
pour le verrouiller  
en place.  
 
2. S’assurer que les  
supports sont bien fixés 
sur les côtés gauche  
et droit.

1. Enclencher le support 
dans le caisson supérieur 
pour le verrouiller  
en place.  
 
2. S’assurer que les  
supports sont bien fixés 
sur les côtés gauche  
et droit.

1. Enclencher le support 
dans le caisson supérieur 
pour le verrouiller  
en place.  
 
2. S’assurer que les  
supports sont bien fixés 
sur les côtés gauche  
et droit.

Profondeur  
minimale du support 
pour montage  
intérieur : 
1 1/4 po 

3 1/8 po

2 1/8 po

Pour  
montage  
au mur

Pour montage au plafond

  
Avec support universel pour plafond ou mur

  
Avec support universel pour plafond ou mur

2 3/8 po

  
Avec support universel pour plafond ou mur

  
Avec support universel pour plafond ou mur

Pour montage au plafond

Pour montage au plafond

Pour  
montage  
au mur

3 1/8 po

5 1/2 po



Couvercle/carénage de chaîne  
Instructions d’installation et d’utilisation

•  Le couvercle/carénage de la chaîne est placé sur la chaîne de commande. 

•  Le couvercle/carénage de la chaîne est maintenu en position fermée par gravité. 

•  Le couvercle/carénage de la chaîne est soulevé manuellement pour exposer une petite quantité de la chaîne  

    de contrôle.  

•  Le couvercle/carénage de la chaîne doit continuer d’être maintenu en position soulevée/ouverte manuellement. 

•  Une petite quantité de chaîne de commande exposée peut être utilisée pour actionner manuellement     

    (soulever/abaisser) le produit selon les besoins. 

•  Une fois le couvercle/carénage de la chaîne relâché, la gravité le ramènera automatiquement en position fermée. 

Couvercle/carénage de chaîne magnétique – Résumé

2. Soulevez le 
    couvercle/carénage 
    pour accéder à la  
    chaîne de commande  
    et faire fonctionner.

3. Tirez la chaîne vers  
    le haut ou vers le  
    bas pour faire  
    fonctionner le store.

4. Relâchez une fois 
    terminé et le  
    couvercle/carénage de  
    la chaîne reviendra à la  
    position sécuritaire pour  
    les enfants.

Facile à installer et à utiliser

8 po  
ou moins

8 po  
ou moins

8 po  
ou moins

Soulever

Maintenir

Actionner

Abaisser

MISE EN GARDE
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez  

immédiatement ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient  
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible. 

RISQUE D’ÉTRANGLEMENTWARNING STRANGULATION HAZARD
Young children can be strangled by cords. Immediately remove  

this product  if a cord longer than 22 cm or a loop exceeding  
44 cm around becomes accessible. 

REMARQUE : 
Tous les produits, systèmes d'exploitation ou de levage doivent être conformes à l'avertissement ci-dessous.  
Le couvercle/carénage de chaîne doit être utilisé pour toutes les applications. Un produit ne peut être considéré 
comme installé correctement/en toute sécurité que si cette règle d'installation/de fonctionnement est strictement 
suivie. Veuillez suivre les instructions pour les produits montés « à l'intérieur » et « à l'extérieur ». Des supports 
d'extension sont suggérés pour les produits montés à l'extérieur.

Aimant

Aimant

Aimant

1. Les onglets/loquets/ 
    gâches magnétiques 
    compris avec le 
    produit peuvent être 
    fixés à la fenêtre, au 
    mur ou dans 
    l’ouverture. 
    Leur utilisation 
    est suggérée mais 
    n’est pas obligatoire.



Miracle Lift
Installation Instruction

DÉCORATIONS DE FENÊTRESDDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRES

DDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRESDÉCORATIONS DE FENÊTRES

MC

MAXXMARMC DÉCORATIONS DE FENÊTRES 
150 Bartor Road, Toronto, Ontario M9M 1H1 
Tél. : 416-742-6299 – Sans frais : 1-866-916-6299 – Téléc. : 416-742-1772 
www.maxxmar.com 

Maxx-Lift 
Instructions d’installation

Pour stores ordinaires  
Insérer une clé Allen de 3 mm (A) dans la fente  

(B) sur le côté du store. Tourner dans le SENS  

HORAIRE pour augmenter la tension ou dans le 

SENS ANTIHORAIRE pour la relâcher.

Pour stores Opera/doubles   
Insérer une clé Allen de 3 mm (A) 
dans la fente (B) sur le côté du store. 
Tourner dans le SENS ANTIHORAIRE 
pour augmenter la tension ou dans le 
SENS HORAIRE pour la relâcher. 
 

MISE EN GARDE
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez  

immédiatement ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient  
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible. 

RISQUE D’ÉTRANGLEMENTWARNING STRANGULATION HAZARD
Young children can be strangled by cords. Immediately remove  

this product  if a cord longer than 22 cm or a loop exceeding  
44 cm around becomes accessible. 

Tourner dans le  
sens horaire pour  
augmenter la tension

Tourner dans le  
sens antihoraire  
pour relâcher la  
tension 

Sans fil



GUIDE D’INSTRUCTIONS  
POUR LA MOTORISATION   

MOTEUR COOL MOTION  
DE GÉNÉRATION D’ORIGINE

MISE EN GARDE
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez  

immédiatement ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient  
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible. 

RISQUE D’ÉTRANGLEMENTWARNING STRANGULATION HAZARD
Young children can be strangled by cords. Immediately remove  

this product  if a cord longer than 22 cm or a loop exceeding  
44 cm around becomes accessible. 



Maxx Motor 
Original Generation  

Domlux & Cool Motion    
Operation & Programming Instructions

Cool Motion : Opération de base et dépannage 

Spécifications  
Couple de charge du moteur : 0,7 Nm ou 34 tr/min, 1,1 Nm ou 25 tr/min,  
2 Nm ou 28 tr/min 
Batterie : Batterie Li-ion, 2 000 mAH, 7,4 V. 
Remarque : 
l  Le côté de la tête du moteur avec la touche RÉGLAGES devrait  
   être face à vous (vers l’extérieur) 
l      L’antenne du moteur doit être aussi droite que possible dans une position éloignée des objets  
   métalliques.Tout contact direct avec des objets métalliques doit être évité, sinon la distance de  
   réception sera gravement affectée. 
l  Charger la batterie quand l’alarme du moteur se fait entendre ou que le fonctionnement du  
   moteur devient intermittent.
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Moteur Cool Motion de génération d’origine  

Instructions d’utilisation et de programmation

MONTÉE 
ARRÊT 

DESCENTE LIMITE 
CONFIRMER

 Antenne

Touche de 
 réglages

Connecteur 
de charge

Programmer  
le premier 
transmetteur 
avec le  
moteur

Remarque : 
Si le fabricant a programmé un transmetteur avec le moteur avant 
la livraison, sauter cette étape et passer à la suivante.

2
Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur

Appuyer sur la touche 
RÉGLAGES sur la tête 
du moteur pendant 
3 secondes

Relâcher la touche quand le moteur 
donne des à-coups

1

2

3

Le store est en mode de  
programmation 

Si le moteur monte, ne rien faire.  
Si le moteur descend, suivre l’étape 
suivante

Relâcher les deux touches  
lorsque le moteur donne des  
à-coups

Le moteur monte, sa direction  
de rotation a été changée

Appuyer sur la touche 
MONTÉE

Appuyer sur les touches 
LIMITE + ARRÊT  
pendant 3 secondes 
jusqu’à ce que le store 
donne des à-coups

Appuyer sur la touche 
MONTÉE

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE sur 
tout transmetteur  
programmé
Appuyer sur la touche 
DESCENTE du  
transmetteur
Quand le moteur arrive à 
proximité de la position 
limite inférieure, appuyer 
sur la touche ARRÊT 
Appuyer soit sur la 
touche MONTÉE, soit 
sur la touche  
DESCENTE

Appuyer une fois sur la 
touche CONFIRMER  
du transmetteur

Relâcher la touche quand le  
moteur donne des à-coups

Le moteur fait descendre

Le moteur s’arrête

Le moteur tourne progressivement 
pour ajuster la limite  
inférieure avec précision

Le moteur donne des à-coups vers le 
haut et le bas. La limite a été réglée

Changement 
de la  
direction de  
rotation du 
moteur

1

2

3

4

5

1

La limite doit être complètement effectuée en une fois.

Réglage de 
la limite  
inférieure

Commande Élément Combinaison de 
touches Description Illustration

Continuer à  
appuyer



Cool Motion : Opération de base et dépannage (suite) 
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Réglage de  
la limite  
supérieure

Réglage de  
la position  
préférée

Programmer 
un  
transmetteur  
à l’aide d’un 
transmetteur 
programmé

Supprimer 
tous les  
transmetteurs 
d’origine

Se supprime 
lui-même du 
moteur

Charge

FAQ

6

7

8

9

1

2

2

1

3

1

2

Appuyer sur la touche 
MONTÉE du  
transmetteur
Quand le moteur arrive 
à proximité de la  
position limite  
supérieure, appuyer sur 
la touche ARRÊT
Appuyer soit sur la 
touche MONTÉE, soit 
sur la touche  
DESCENTE

Le moteur tourne progressivement 
pour ajuster la limite supérieure avec 
précision

Le moteur donne des à-coups vers 
le haut et le bas. La limite a été  
réglée

Déplacer le store jusqu’à la  
position favorite

La position favorite est  
maintenant réglée

Le moteur donnera à nouveau des  
à-coups : le transmetteur B a été  
programmé

Le moteur s’arrête

Le moteur fait monter

Appuyer sur la touche 
MONTÉE ou  
DESCENTE
Appuyer et maintenir les 
touches LIMITE et 
MONTÉE enfoncées en 
même temps jusqu’à ce 
que le moteur donne 
des à-coups
La touche ARRÊT  
fonctionne maintenant 
comme position favorite

Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur B

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE du 
transmetteur A, puis  
appuyer sur la touche 
DESCENTE

Si rien ne fonctionne, vérifier que la batterie est complètement chargée. 
 
Si le moteur continue à se déplacer dans la même direction, la limite configurée doit être réglée à nouveau.

Le moteur utilise une batterie Li-ion; veiller à la recharger quand l’alarme du moteur se fait entendre ou que 

le fonctionnement du moteur devient intermittent. Charger le moteur avec le chargeur professionnel CH-8, 

4 V/1A. Temps de charge : jusqu’à 4 heures ou quand le voyant lumineux devient vert. Débrancher du 

chargeur lorsque c’est terminé.

Appuyer trois fois sur la 
touche CONFIRMER 
pour donner des  
à-coups

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE du 
premier transmetteur 
programmé A, puis  
appuyer sur la touche 
CONFIRMER

Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur

Cette opération n’est possible que lorsque les limites du  
moteur ont été réglées.

Passer à l’étape suivante si le transmetteur secondaire n’est  
pas requis.

Le moteur fonctionnera jusqu’à la  
position favorite et s’arrêtera

Le moteur donnera des à-coups, puis 
relâcher les deux touches

Ce transmetteur a été supprimé  
du moteur

Relâcher les deux touches une fois 
que le moteur donne des à-coups : 
tous les transmetteurs ont désormais 
été supprimés, sauf le transmetteur A

Commande Élément Combinaison de 
touches Description Illustration



Maxx Motor 
Original Generation Cool Motion  

Rechargeable Bluetooth Battery Motor  
Operation & Programming Instructions

Spécifications 
Couple de charge du moteur :  1,1 Nm/Vitesse : 28 tr/min 
Pile : 7,4 V c.c./2 000 mAH 
Remarque : 
l  Le côté de la tête du moteur avec la touche RÉGLAGES  

    devrait être face à vous (vers l’extérieur).  
l      L’antenne du moteur doit être aussi droite que possible dans  

    une position éloignée des objets métalliques. Tout contact  

    direct avec des objets métalliques doit être évité, sinon la distance de réception sera gravement affectée. 
l   Charger la batterie quand l’alarme du moteur se fait entendre ou que le fonctionnement du moteur devient intermittent. 
l   Veuillez déplacer le commutateur de OFF (arrêt) à ON (en marche). Le moteur se mettra à fonctionner après avoir émis un bip.
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Moteur Cool Motion de génération d’origine 
Moteur Bluetooth à pile rechargeable 
Instructions d’utilisation et de programmation

LIMITE 
CONFIRMER

Touche de réglages 

Port de recharge 

Interrupteur

ARRÊT 
INCLINAISON 

 

CANAL+ 

 

 No DE CANAL 

 
MONTÉE 

INCLINAISON 

DESCENTE 

CANAL- 

 

Moteur Bluetooth Cool Motion à pile rechargeable : Opération de base et dépannage 

Programmer 
le premier 
transmetteur 
avec le  
moteur

Remarque : 
Si le fabricant a programmé un transmetteur avec le  
moteur avant la livraison, sauter cette étape et passer à  
la suivante.

2
Appuyez sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur

Appuyer sur la touche 
RÉGLAGES sur la tête 
du moteur pendant 
3 secondes

Relâcher la touche quand le moteur 
donne des à-coups et émet des bips

1

2

3

Le store est en mode de  
programmation 

Si le moteur monte, ne rien faire.  
Si le moteur descend, suivre l’étape  
suivante

Relâcher les deux touches  
lorsque le moteur donne des  
à-coups et émet des bips

Le moteur monte, sa direction  
de rotation a été changée

Appuyer sur la touche 
MONTÉE

Appuyer sur les touches 
LIMITE + ARRÊT  
pendant 3 secondes  
jusqu’à ce que le store 
donne des à-coups

Appuyer sur la touche 
MONTÉE

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE sur 
tout transmetteur  
programmé

Appuyez sur la touche 
DESCENTE du  
transmetteur
Quand le moteur arrive à 
proximité de la position 
limite inférieure, appuyer 
sur la touche ARRÊT 
Appuyer soit sur la 
touche MONTÉE, soit 
sur la touche  
DESCENTE
Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur

Relâcher la touche quand le  
moteur donne des à-coups et  
émet des bips

Le moteur fait descendre

Le moteur s’arrête

Le moteur tourne progressivement 
pour ajuster la limite inférieure avec 
précision

Le moteur donne des à-coups vers le 
haut et le bas. La limite a été réglée

Changement 
de la  
direction de  
rotation du 
moteur

1

2

3

4

5

1

La limite doit être complètement effectuée en une fois.

Réglage de 
la limite  
inférieure

Commande Élément Combinaison de 
touches Description Illustration 
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Réglage de  
la limite  
supérieure

Réglage de  
la position  
préférée

Programmer 
un  
transmetteur 
à l’aide d’un 
transmetteur 
programmé

Se  
supprime  
lui-même du 
moteur

Charge

FAQ

6

7

8

9

1

2

2

1

3

1

1

2

2

Appuyer sur la touche 
MONTÉE du  
transmetteur
Quand le moteur arrive 
à proximité de la  
position limite  
supérieure, appuyer sur 
la touche ARRÊT
Appuyer soit sur la 
touche MONTÉE, soit 
sur la touche 
DESCENTE

Le moteur tourne progressivement 
pour ajuster la limite supérieure avec 
précision

Le moteur donne des à-coups vers 
le haut et le bas. La limite a été  
réglée

Déplacer le store jusqu’à la position 
favorite

La position favorite est maintenant 
réglée

Le moteur donnera à nouveau des  
à-coups : le transmetteur B a été  
programmé

Le moteur s’arrête

Le moteur fait monter

Appuyer sur la touche 
MONTÉE ou  
DESCENTE
Appuyer et maintenir les 
touches LIMITE et  
MONTÉE enfoncées en 
même temps jusqu’à ce 
que le moteur donne des  
à-coups

La touche ARRÊT  
fonctionne maintenant 
comme position favorite

Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
ransmetteur B

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE du 
transmetteur A, puis  
appuyer sur la touche 
DESCENTE

Le moteur utilise une batterie Li-ion; veiller à la recharger quand l’alarme du moteur se fait entendre ou que le  
fonctionnement du moteur devient intermittent. Charger le moteur avec le chargeur professionnel CH-8, 4 V/1A. Temps 
de charge : jusqu’à 4 heures ou quand le voyant lumineux devient vert. Débrancher du chargeur lorsque c’est terminé.

Appuyer trois fois sur la 
touche CONFIRMER 
pour donner des  
à-coups

Continuer à appuyer sur 
la touche LIMITE du 
premier transmetteur 
programmé A, puis  
appuyer sur la touche 
CONFIRMER

Appuyer sur la touche 
CONFIRMER du  
transmetteur

Cette opération n’est possible que lorsque les limites du moteur 
ont été réglées.

Passer à l’étape suivante si le transmetteur secondaire n’est  
pas requis.

Le moteur fonctionnera jusqu’à la 
position favorite et s’arrêtera

Le moteur donnera des à-coups, puis 
relâcher les deux touches

Ce transmetteur a été supprimé du 
moteur

Relâcher les deux touches une fois 
que le moteur donne des à-coups : 
tous les transmetteurs ont désormais 
été supprimés, sauf le transmetteur A

Moteur Bluetooth Cool Motion à pile rechargeable : Opération de base et dépannage (suite)

Télécharger l’application en utilisant les mots clés 3L SMART BLIND du Apple Store ou de Google Play. Les nouveaux 
utilisateurs devront s’enregistrer et suivre l’étape 2 ci-dessous. Les utilisateurs subséquents peuvent partager le même 
compte. Réglages de l’appli par le biais d’une synchronisation avec un compte existant – voir le menu sous RÉGLAGES. 
 
Appuyer la touche RÉGLAGES sur le moteur trois fois – lorsque le moteur émet un bip, le moteur est réinitialisé et est en 
mode découverte. Suivre toutes les instructions de l’appli pour continuer la programmation ou pour le fonctionnement.

Si rien ne fonctionne, vérifier : 
l  que l’interrupteur du moteur est bien en marche. 
l  si Bluetooth a été réinitialisé et est en mode découverte. 
l  si le mode Bluetooth du téléphone cellulaire est activé et permet l’accès. 
l  si le moteur continue à se déplacer dans la même direction, la limite configurée doit être réglée à nouveau.

Supprimer 
tous les  
transmetteurs 
d’origine

Fonctionne-
ment  
Bluetooth

Commande Élément Combinaison de 
touches Description Illustration



Motorization 

MaxxLink and  
Home Automation 
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Motorisation : MaxxLink et domotique

MaxxLink 
Contrôlez vos stores où que vous soyez à l’aide de votre téléphone ou tablette. Les commandes vocales 
sont disponibles à condition d’être intégrées à Amazon Alexa ou  
Google Home (Assistant Google).

Configuration requise   
• Un signal WiFi fort (3 barres ou plus) à l’endroit où vous allez installer  
   votre Smart Controller.   
• Le MaxxLink n’est compatible qu’avec un réseau WiFi de 2,4 GHz  
  (IEEE 802 11b/g/n), non SGHz. La sécurité WiFi doit être réglée sur  
  WPA-PSK ou WPA2 PSK.   
• Il est nécessaire de posséder un téléphone intelligent ou une tablette  
  fonctionnant sous Android 5.0 (Lollipop) ou plus récent, ou iOS 8 ou  
  plus récent.  
 
 
Code MaxxLink : M6707 

Découvrir votre MaxxLink  
1. Télécharger l’appli Neo Smart Blinds  
    Télécharger l’appli sur votre téléphone ou tablette en recherchant Neo Smart Blinds sur Google Play ou l’App Store.  
    Remarque : ne pas installer Neo Smart Blinds Blue  
2. Brancher votre MaxxLink à la portée de votre réseau WIFI domestique  
    Choisissez un endroit pas trop éloigné de votre routeur domestique ou un endroit qui dispose d’un signal WiFi fort. Vous pourrez     
    changer son emplacement plus tard, si nécessaire.  
3. Créer un compte et choisir le code de configuration indiqué sur le boîtier  
    Après avoir ouvert l’appli, cliquer sur Créer un afin de créer un nouveau compte. Saisir une adresse de courriel valide et choisir  
    un mot de passe, choisir le fuseau horaire correspondant à l’endroit où se trouvera le MaxxLink. Choisir le code de configuration  
    indiqué sur le boîtier et cliquer sur S’inscrire.  
4. Suivre l’appli étape par étape pour ajouter le MaxxLink  
    Avoir le mot de passe du réseau WiFi domestique à portée de main. Il sera nécessaire pour connecter le MaxxLink à Internet.  
 
Remarque : la connexion de certains utilisateurs Android au point d’accès sans fil sera plus lente. Si c’est le cas, attendre environ        
                    10 secondes avant de revenir à l’appli. Pendant ce temps, il se peut que votre appareil vous avertisse que le point d’accès  
                    sans fil n’est pas connecté à Internet et vous demande si vous souhaitez rester connecté. Vous devez choisir l’option qui  
                    vous permettra de rester connecté avant de revenir à l’appli.  
 

Dépannage  
1. Le réseau WiFi domestique n’apparaît pas à l’étape 4  
    Procéder à une nouvelle analyse. Si le problème persiste, il faudra placer le MaxxLink à un endroit disposant d’un meilleur signal WiFi.     
    Dans ce cas, fermer le processus (cliquer sur le menu, puis sur Vos pièces), replacer le MaxxLink et recommencer.  
2. Le voyant à DEL bleu en bas du MaxxLink ne clignote pas en bleu – la dernière étape du processus échoue   
    Appuyer sur la touche S pendant 10 secondes, puis appuyer une fois sur la touche R et recommencer.  
    Faites particulièrement attention lorsque vous tapez le mot de passe du réseau WiFi.  
 
Encore besoin d’aide?  
Visiter neosmartblinds.com/smartcontroller pour des instructions détaillées quant à l’utilisation de l’appli et au dépannage. 
 
Intégrations  
1. Appareils pour maison intell igente  
    Visiter neosmartblinds.com/smartcontroller-integrations pour des informations détaillées quant à la connexion à Amazon Alexa,   
    Google Home ou tout autre système.  
2. Control 4  
    Envoyer un courriel à tech@neosmartblinds.com contenant votre nom, votre adresse courriel et le nom de votre entreprise.  
    Ces in formations sont nécessaires si vous souhaitez recevoir les prochaines mises à jour des pilotes.

MaxxLink Status:Statut de MaxxLink : 
Statut du Smart Controller : 
Clignotement bleu – Point d’accès sans fil disponible 
Clignotement vert – Connexion au réseau WiFi 
Clignotement cyan ou bleu-vert – Connecté à Internet

Port micro-USB 
 
Voyant à DEL 
Statut du Smart Controller  
Bouton de réinitialisation 
 Bouton de configuration

Câble micro-USB

Adaptateur  
de courant


